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ÖZ 

Bu çalışmada Ebū Bekr Muḥammed b. Zekeriyyā er-Rāzī’nin 

Kitābu’l-Manṣūrī adlı eserinin “sağlığın korunması” üzerine 

olan dördüncü makalesinde yer alan gebelerin, lohusaların, 

sütannelerin ve çocukların tedbirleriyle ilgili bölümlerinin 

incelenmesi ve sunulması amaçlanmıştır. Çalışmada Kitābu’l 

Manṣūrī’nin Arapça ve Latince nüshalarının digital kopyaları 

incelenmiştir. Kitābu’l Manṣūrī’nin dördüncü makalesinin 

26. bölümü “Gebe kadının tedbiri ve ceninin korunması 

hakkında”, 27. bölümü “Doğumun kolaylaştırılması ve 

lohusanın tedbiri hakkında”, 28. bölümü “Çocuğun tedbiri 

hakkında”, 29. bölümü “Sütannenin seçimi ve onun tedbiri 

hakkında” başlıklarını taşımaktadır. “Diğer yaşların 

tedbirinin özeti” başlıklı 30. bölümde ise “Çocuklar, 

ergenler- gençler, orta yaşlılar ve yaşlılar” ilgili bilgiler 

bulunmakta olup, bu bölümde yer alan orta yaşlılar ve 

yaşlılar ile ilgili kısım inceleme dışında bırakılmıştır. Rāzī’nin 

gebelerin, lohusaların, sütannelerin ve çocukların tedbiri 

konusunda Kitābu’l Manṣūrī’de yazdıklarının, öncülleri olan 

Bergamalı Galenus, Efesli Soranus, Bergamalı Oribasius ve 

Aeginalı Paulus’un eserlerinde yazdıkları ile 

karşılaştırıldığında oldukça benzer olduğu, fakat konuların 

daha kısa şekilde ele alındığı görülmektedir. Öte yandan 

Rāzī’nin, öncüllerinin eserlerinde görülenden farklı olarak, 

çocuk hastalıkları konusunu Risāle fī Ṭıbbi’l-Eṭfāl adlı 

yapıtında ele alması nedeniyle, Kitābu’l-Manṣūrī’nin 

“sağlığın korunması” üzerine olan dördüncü makalesinin 

dışında bıraktığı anlaşılmaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Razi, Kitabu’l-Mansuri, gebelik, 

lohusalık, sütannelik, çocukluk, hıfzıssıhha 

 

ABSTRACT 

The aim of this study is to examine and to present the 

chapters on regimens of the pregnant, and of the puerpera 

and of the wet nurse and of the children in the 4th article 

“On preserving the health” of Kitāb al-Manṣūrī by Abū Bakr 

Muḥammad Zakariyyā al-Rāzī. For this purpose, Arabic and 

Latin digital copies of Kitāb al-Manṣūrī were examined in 

this study. The 26th chapter of the 4th article of Kitāb al-

Manṣūrī is “On regimen of the pregnant and protection of 

the fetus” and the 27th chapter is “On facilitation of the 

birth and regimen of the puerpera” and the 28th chapter is 

“On regimen of the infant” and the 29th chapter is “On 

choosing the wet-nurse and her regimens.” The 30th 

chapter “Summary of regimens of other ages” comprises 

the knowledge on the boy, and on the adolescent, and on 

the juvenile. And the information on the regimens of the 

middle aged and the old in the chapter was excluded in 

this study. When compared to writings of his predecessors 

such as Galen of Pergamum, Soranus of Ephesus, Oribasius 

of Pergamum and Paulus of Aegina, Rhazes’ writings on 

regimens of the pregnant, of the peurpera, and of the wet-

nurse and of the children in Kitāb al- Manṣūrī are rather 

similar, but brief. On the other hand, it seems that Rhazes 

excluded diseases of the children, because of he discussed 

in his Risāla fī Ṭibb al-Aṭfāl, in the 4th article, “On 

preserving the health”, of Kitāb al Manṣūrī. 
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UNESCO 2016, Hekim, Kimyacı ve Filozof Muḥammed Zekeriyyā Rāzī’nin Doğumunun 1150. Yıldönümü Anısına 

Batı’da “Rhazes, Rasis, Albubator” adıyla bilinen ünlü filozof ve tabip Ebū Bekr Muḥammed b. 

Zekeriyyā er-Rāzī (865-925) Horasan’ın Rey şehrinde doğmuş1-3 ve bundan dolayı Rāzī olarak 

tanınmıştır.2 Gençliğinde edebiyat, müzik ve felsefeyle ilgilenen Rāzī, kuyumculuk uğraşı nedeniyle 

kimyaya da yönelmiştir.3 Rāzī tıpla ilgilenmeye oldukça geç yaşlarda, İbn Ebī Uṣaybiʿa’ya göre otuz, 

İbn Ḫallikān’a göre kırk yaşından sonra, başlamıştır.3 Yine Beyhaḳī’ye göre kimya ile uğraştığı 

dönemde deneyler sırasında ortaya çıkan gaz ve buharlar nedeniyle oluşan ve bütün yaşamı süresince 

devam eden göz rahatsızlığı, Bīrūnī’ye göre Rāzī’nin tıbba yönelmesinin asıl nedenidir.3  

Rāzī’nin öğrenimi için çok gezi yaptığı, bu gezilerinde Suriye, Mısır, Irak, hatta Endülüs’e kadar gittiği 

ve Kurtuba’da bulunduğu hakkında bilgi bulunmakla birlikte,2,4,5 Leclerc6 Rāzī’nin Kahire’ye ve sonra 

da İspanya’ya gittiği yönündeki bilginin Afrikalı Leon’un yanlışlarla dolu Filozoflar ve Hekimler adlı 

kitabına dayandığını bildirmektedir. Bağdat’ta tıp öğrenimi yapan Rāzī, olasılıkla 285/898-899 yılından 

sonra Rey’e dönmüş ve Rey Hastanesi baştabipliğine getirilmiştir.7 Rāzī, Halife Muktefī Billah’ın (s. 

902-908) daveti üzerine Bağdat’a gelmiş,3 289/902 yılında Bağdat el-Muktedirī hastanesi 

baştabipliğine atanmış ve 295/907 yılına kadar bu görevini sürdürmüştür.7 Rāzī bu tarihten sonra 

tekrar Rey’e gelmiş ve hastanenin baştabipliğini yaptığı dönemde Rey valisi Samani prensi Manṣūr b. 

İsḥaḳ adına Kitābu’l-Manṣūrī’yi yazmış (299/911-12), daha sonra adı geçen kişiyle arasının bozulması 

üzerine tekrar Bağdat’a dönmüştür.7 Hayatının sonlarına doğru katarakt nedeniyle görme yetisini 

kaybeden Rāzī, doğduğu şehir Rey’de vefat etmiştir.3,7 

Sarton8 tarafından İslam’ın ve Orta Çağların en büyük klinisyeni olarak tanıtılan Rāzī, teorik tıpta 

Galenus’un, pratik gözlem ve tedavide Hippokrates’in izleyicisi olmuştur.9 “Arap Galenus” olarak 

olarak tanınan Rāzī,2,4,5 iyi bir klinisyen olduğu için bazı kaynaklarda da “Arap Hippokrates” olarak 

anılmaktadır.10 Kimya bilgisini tıpta kullanması nedeniyle iyatrokimyacıların atası olarak kabul edilen 

Rāzī,8 Galenus’u eleştirmek üzere Kitāb-ı Şuḳūḳ ʿalā Cālīnūs adlı eserini kaleme almıştır.3,7 Ağırakça 

Rāzī’nin bu eserinde şunları söylediğini bildirmektedir: “Tıp ilmi aynen felsefe gibidir. Üstatların 

görüşlerini aynen olduğu gibi almak ve uygulamak tıp ilminin katlanamayacağı bir tavırdır.”7 Rāzī, 

Goodman11 tarafından büyük İslam filozoflarının en özgür düşüncelisi olarak kabul edilirken, Kaya3 

Rāzī’nin Eflāṭūn felsefesinden esinlenerek deist dünya görüşünü temellendirmeye çalışan bir filozof 

olarak bilindiği bilgisini vermektedir. 

Rāzī’nin büyük bir kısmı tıpla ilgili olmak üzere, felsefe, kimya, fizik, astronomi, matematik, teoloji, 

müzik ve diğer alanlarda iki yüzden fazla eser yazdığı bildirilmektedir.12 İbnu’n-Nedīm el-Fihrist’inde, 

İbn Ebī Uṣaybiʿa ʿUyūnu’l-Enbāʾında ve Bīrūnī de Risāle fī Fihrist-i Kutub-i Muḥammed ibn Zekeriyyā 

er-Rāzī adlı yapıtlarında, farklı sayılar vermekle birlikte, Rāzī’nin eserlerinin isimlerini ayrıntılı olarak 

bildirmişlerdir.3,7 Bu eserlerden tıpla ilgili üç tanesi tıp tarihi açısından önem taşımaktadır.   

Rāzī’nin en önemli eseri olarak kabul edilen el-Ḥavī fī’ṭ-Tıbb Rāzī’nin ölümünden sonra vücuda 

getirilmiştir. Büveyhilerden Rüknü’d-devle (s. 935-976)’nin veziri İbnü’l-ʿAmid Rāzī’nin notlarını kız 

kardeşi Ḫadīce’den satın almış ve bunları Rāzī’nin öğrencilerine vererek düzenletmiştir.7,10 Eser 

Antakyalı Farac ibn Sālim (Farraguth) tarafından 1279 yılında Anjou hanedanından Kral Charles için 

Latinceye çevrilmiş ve 1486 yılında Brescia’da basılmıştır.9-11  

Rāzī’nin kızamık ile çiçek arasında ayrım yaptığı ve tarihçilerin bu konu üzerinde yazılmış ilk monograf 

olarak kabul ettiği Kitābu’l-Cuderī ve’l-Ḥaṣbe adlı eseri ise Rāzī’nin en orijinal eseridir.12 Cremonalı 

Gerard (Gerardus Cremonensis) tarafından Latinceye çevrilen eser, daha sonra Venedik’te 1498  
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yılında Liber de Variolis et Morbilis adıyla yayınlanmış, Yunanca, Fransızca, İngilizce ve Almancaya 

çevrilerek, pek çok kez basılmıştır.7  

Rāzī’nin diğer bir önemli eseri de eṭ-Ṭıbbu’l-Manṣūrī, el-Kunnāşu’l-Manṣūrī, el-Kunnāşetu’l-Manṣūrī, 

Kifāyetu’l-Manṣūrī, el-Manṣūrī fī’ṭ-Ṭıbb ve el-Kitābu’ṭ-Ṭıbbi’l-Manṣūrī olarak da bilinen7 ve makalenin 

konusunun yer aldığı Kitābu’l-Manṣūrī adlı eseridir. 

Rāzī’nin erken dönem eserlerinden birisi olan Kitābu’l-Manṣūrī on makaleden oluşmaktadır.7,10 Liber 

medicinalis ad Almansorem adıyla Cremonalı Gerard tarafından XII. yüzyılda Latinceye çevrilmiş ve ilk 

kez 1481 yılında Milano’da basılmıştır.1,11-13 Kitabın en önemli kısımları cerrahi üzerine olan yedinci 

makalesi ile Latince Nonus Almansoris olarak adlandırılan ve hastalıkların “tepeden ayağa” ele alındığı 

dokuzuncu makalesidir.1,13 Orta Çağ’ın en önemli kitaplarından birisi olarak kabul edilen Nonus 

Almansoris ya tek başına ya da Galenus’un Microtechne’si ile birlikte sık sık basılmış, Batı 

üniversitelerinde üzerine yorumlar yapılmış13 ve XV. yüzyılın sonuna kadar Tübingen Üniversitesi’nin 

düzenli tıp müfredatında da bir bölüm oluşturmuştur.1 Ünlü hekim ve anatomist Andreas Vesalius 

(1514-1564)’un Paraphrasis in nonum librum Rhazae medici Arabis clariss. Ad regem Almansorem de 

affectum singularum corporis partium curatione14 adlı tezi, Nonus Almansoris üzerine bir yorumdur.15 

Rāzī Kitābu’l-Manṣūrī’yi oluştururken Hippokrates, Galenus, Oribasius, Aetius ve Paulus Aeginata’nın 

eserlerinden yararlanmıştır.1,12 Campbell’in1 işaret ettiği üzere Freind’in16 The History of Physick; From 

the Time of Galen, To the Beginning of the Sixteenth Century adlı eserinde Kitābu’l-Manṣūrī’nin her 

bölümün kaynaklarının açıkça bildirildiği görülmektedir. Tablo-1’de Kitābu’l-Manṣūrī’nin makale 

başlıkları ve bunların kaynakları gösterilmektedir.1,16,17 

Tablo 1. Kitābu’l-Manṣūrī’nin on makalesinin konu başlıkları ile Freind’e göre bu makalelerin 

kaynaklarını oluşturan eserler.1,16,17 
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Kitābu’l-Manṣūrī’nin dördüncü makalesi “sağlığın korunması” üzerinedir. Bu bölüm otuz bir bölüm 

olup, bu bölümlerde sırasıyla hareketin, onun suretinin ve vaktinin değerlendirilmesi; uykunun, onun 

zamanının, yararının ve zararının değerlendirilmesi; yemeğin tedbiri; içeceklerin tedbiri; bedenin 

atıklardan temizlenmesi; kuvvetlenmeden ve dayanılmaz olmadan önce kötü olayların bildirilmesi 

meskenlerin ve meclislerin seçimi; nefsin arzularının işleri; âdetler; gıdaların ve diğer uygun şeylerin 

zararını defetme; içeceklerin zararını defetme; şaraptan gelen musibet; kan almanın yararları, 

zararları ve kullanılması; ishalin yararları, zararları ve kullanma şekli; kusmanın yararları, zararları ve 

kullanma şekli; cinsel ilişkinin yararları, zararları ve kullanma şekli; hamamın yararları, zararları ve 

kullanım şekli; övülmeye değer bedenin görünüşü; misvak ve yararları; dişlerin korunması; gözün 

korunması; kulağın korunması; bulaşıcı hastalıklardan korunma; veba ve ondan korunma; zamanlar 

sebebiyle bedenin tedbiri; gebenin tedbiri; doğumun kolaylaştırılması ve lohusanın tedbiri; çocukların 

tedbiri; sütannenin seçimi ve onun tedbiri; diğer yaşların tedbiri ve tabibin sıkıntısı konuları ele 

alınmıştır (Şekil 1 ve 2).18 

 

 

 

 

 

 

Bu yazıda Kitābu’l-Manṣūrī’nin “sağlığın korunması” üzerine olan dördüncü makalesinde yer alan 

gebelerin, lohusaların, sütannelerin ve çocukların sağlıklarının korunmasıyla ilgili bölümlerinin 

incelenmesi ve sunulması amaçlanmıştır.  

Materyal ve Metot 

Bu çalışmada Ebū Bekr Muḥammed b. Zekeriyyā er-Rāzī’nin Kitābu’l Manṣūrī adlı eserinin Arapça el 

yazması nüshalarından King Saud University kaynaklı ve Maktabatu’l-Muṣṭafā al-Alaktrūniyye’de yer 
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Şekil 1. Ebū Bakr Muḥammed ibn Zekeriyyā Rāzī’nin 

Kitābu’l-Manṣūrī adlı eserinin İstanbul, Süleymaniye 

Yazma Eser Kütüphanesi, Ayasofya Koleksiyonu, No. 

3751’de bulunan nüshasının fihristi. “Fī Ḥıfẓı’ṣ-Sıḥḥa” 

başlıklı dördüncü makalesinde yer alan konuların 

başlıkları [v. 4a].
18

   

Şekil 2. Kitābu’l-Manṣūrī’nin “fī ḥıfẓı’ṣ-ṣıḥḥa” başlıklı 

dördüncü makalesinde yer alan konuların devamı ile 

beşinci makalesinde yer alan konular [İstanbul, 

Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Ayasofya 

Koleksiyonu, No. 3751, v. 4b].
18

   

 



 

alan bir digital kopyası;19 British Library, Oriental Manuscripts, Or 5316 kaynaklı ve Qatar Digital 

Library’de bulunan bir başka digital kopyası20 ve Library of Congress kaynaklı ve World Digital Library,  

Mansuri Collection, 4276 numaralı bir diğer digital kopyası21 ile 149722 (Şekil 3 ve 4) ve 154423 

yıllarında basılmış Latince nüshalarının digital kopyaları incelenmiştir. Kitābu’l Manṣūrī’nin dördüncü 

makalesinin 26. bölümü “Gebe kadının tedbiri ve ceninin korunması hakkında”, 27. bölümü 

“Doğumun kolaylaştırılması ve lohusanın tedbiri hakkında”, 28. bölümü “Çocuğun tedbiri hakkında”, 

29. bölümü “Sütannenin seçimi ve onun tedbiri hakkında” başlıklarını taşımaktadır. “Diğer yaşların 

tedbirinin özeti” başlıklı 30. bölümünde ise “Çocuklar, ergenler- gençler, orta yaşlılar ve yaşlılar” ilgili 

bilgiler bulunmakta olup, bu bölümde yer alan orta yaşlılar ve yaşlılar ile ilgili kısım inceleme dışında 

bırakılmıştır.  

 

Şekil 3. Liber Rhazis ad Almansorem’in 1497 baskısında “De regimine infantis et praegnantis. Cap. XXVII” ve “De alleviatione 

partus, et regimine parturientis Cap. XXVIII” başlıklı konuların yer aldığı sayfa [21r].
22 
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Şekil 4. Liber Rhazis ad Almansorem’de “De regimine infantis Cap. XXIX,” “De electione nutricis et eius regimine Cap.XXX” ve 

“Summa de regimine aliorum aetatum Cap. XXXI” başlıklı konuların bulunduğu sayfa sayfa [21v].
22 

Yazarlarca metinlerin kendi aralarında karşılaştırılmasıyla hazırlanan Arapça (Ek-1) ve Latince (Ek-2) 

metinler dijital ortama aktarılmıştır. Daha sonra yazarlar tarafından Arapça ve Latinceden Türkçeye 

çevrilen bu metinler karşılaştırılarak, bir çeviri metin hazırlanmıştır. Bunun için Arapça metnin çevirisi 

temel alınmış, Latince metinde olan farklılıklar da “LM” kısaltmasıyla dipnotlarla gösterilmiştir. 

Arapça ve Latince metinde yer alan ve ilaç olarak kullanılan bitkisel, hayvansal ve madensel maddeler 

ile bazı anatomik terimleri ve ölçü birimleriyle, bunların karşılıklarını içeren bir tablo24-29 hazırlanmış 

ve yazının ekinde sunulmuştur (Ek-3). Karşılaştırmalı Türkçe çeviri metin ise yazının bulgular kısmında 

verilmiştir. 
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Yazının bulgular kısmında verilen bu bilgiler Rāzī öncesi döneme ait ve ona kaynaklık etmiş olabilecek 

Antik dönemin belli başlı yazarları arasında bulunan hekimlerin eserlerinde yer alan bilgilerle 

karşılaştırılmaya çalışılmıştır. Bu amaçla Hippokrates’in Aforizmalar, Galenus’un De Sanitate Tuenda, 

Soranus’un Gynaecia, Oribasius’un Collectiones Medicae ve onun özeti olan Synopsis’i ile Aeginalı 

Paulus’un Epitome adlı eserleri üzerinde çalışılmıştır. 

Bulgular 

Bölüm XXVI. Gebe kadının tedbiri ve ceninin korunması hakkında 

Gebe, kebere, acı bakla, ham zeytin ve bunun gibi içinde acılık ve keskinlik olan bütün gıdalardan ve 

nohut, fasulye, sedef otu ve özellikle susami gibi bütün adet ve idrar söktürücülerden kaçınmalıdır. 

Sıçramadan ya da düşmeden ya da darbeden ya da sarsıntıdan ve özellikle gebeliğin başında ve 

sonunda cinsel ilişkiden korunmalıdır, çünkü bu çoğu kez düşük sebebidir. Çok iyi harmanlanmış,ii 

bulantıyı yatıştıran, oğlak ve tavukiii etleri gibi ivgüçlendirici gıdalarla beslenir. Mizacı ılımlı fesleğen 

şarabıv az miktarda içirilir. Tutucu olan ekşi meyvelerin şıraları aç karnına içirilir ve onlarla birlikte 

hazımsızlık ve bulantıyı yatıştıran sarısabır pastillerinden biraz verilir. Orta derecede egzersiz yapsın ve 

hareket etsin. Hamamdavi uzun süre durmaktan sakınsın. Uykuyu ve eğlenceyivii artırsın.viii Gıdayı 

azaltsın ve günde birçok kez yesin. Bir kerede tıka basa doldurulmasın. İştah azalması aşırı olduğunda, 

iştah ortaya çıkaran hardal, soğan ve bunun gibi acı şeylerden az miktarda verilir.ix Günlük ve mastika 

çiğnesin.  Ayva, nar, elma ve turunçtan yesin. Kötü gıdalardan ve çok karıştırmaktan sakınsın.x Çünkü 

bu tedbirle gebelikte hastalıktan kurtulmak mümkündür. Eğer hasta olursa, o zaman ceninin 

korunmasını istediğim için, şiddetle sakınarak ve dikkatli olarak kan almayla ya da ishalle tedavi 

edilsin.xi 

Bölüm XXVII. Doğumun kolaylaştırılması ve lohusanın tedbiri hakkında 

Doğum yaklaştığında ve zamanı geldiğinde gebeyi hamama sokmak ya da her gün bir saat küvete 

oturtmak gerekir. Karnı ve sırtı yağla yağlanır ve kurtuluş gelene kadar isfidbâclar ve badem yağı ve 

şekerle yapılmış tatlılar gibi yumuşak, lezzetli gıdalardan yedirilir. Sırt şebboy yağı ya da zambak yağı 

ile yağlansın ve kasığa, apış arasına ve böğürlere yağ sürülsün. Yün içinde ılık yağ taşıtılır.xii Nezaketle 

yürütülür, gidip getirilir, oturtulur ve ayakları uzattırılır, sonra hızla bu durumda bir defa ayakları 

üzerine kaldırılır.xiii Kurtuluş şiddetlendiğinde nefes tutturulur, doğurtulur,xiv ebe gebenin sırtını iter ve 

böğürlerinden karnın göbek ile kasıklar arasına aşağı doğru bastırır. Eğer durum uzarsa, içine ördek, 

besili tavuk yağları konmuş ve piliçlerle yapılmış yağlı isfidbâce, çorba yudumlasın ve fesleğen 

şarabından biraz içsin. Eğer doğum zorlaşırsa ve onda korku olursa,xv ona, üzerine badem yağından 

biraz damlatılmış lezzetli pişmiş meyve suyunu ve çemen otu suyunu kusmasın diye iki ya da üç defada 

içir. Bundan sonra sedef otu usaresi içir ve mür pastillerinden içir ve durum şiddetlenirse şeytantersi, 

cavşır ve kasnı otu sakızından iki dirhem ağırlığında eşit olarak ver. Eğer bu cidden iğrenç kokudan 

zayıf düşmüşse, o zaman galyadan bir miskâl reyhani şarabın içerisine koy ve ona içir. Et suyuyla ve 

güzel şarapla onu kuvvetlendir. Eğer plasenta kalmışsa, kündüsü burnuna koyarak aksırt ve onun 

burnunu sıkı tut, böylece şüphesiz düşer. Düşmezse, koyduğumuz ve mürsafi, bâzerd, cavşır ve 

kükürtle tütsü yapılan ilaçları yinele. Sığır ödüyle yoğrulduktan sonra fındıklar yapılır ve ondan birer 

birer, ters yüz edilmiş ve delik açılmış bir leğenin altına yerleştirilmiş olan tütsü kabındaki ateş üzerine 

konur ve vulva bu deliğin üzerine yerleştirilir. Bu buharlar ölü cenini dışarı çıkarır, bu nedenle cenin 

ölüyse kullanılsın. Sarsılmasın ve hareketi kuvvetli olmasın. Eğer bundan sonra, kadın yıkılana kadar 

çok kan görürse,xvi o zaman âdeti tutmak üzerine zikrettiğimiz [ilaçlar]la tedavi edilsin ve et suyu, 
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şarap ve güzel kokularla güçlendirilsin. Eğer kanama devam etmezse ya da az görülürse, bu buharlar 

yapılsın, bunlardan taşısınxvii ve adet sökülmesi bölümünde bahsedilmiş ilaçla tedavi edilsin. Bu, zayıf 

ve güçsüz olmadıkça terk edilmesin ve hor görülmesin, çünkü belki kötü ve zayıf hastalıklar ortaya 

çıkar. 

Bölüm XXVIII. Çocuğun tedbiri hakkında 

Doğduğunda çocuğun kulağını sık sık sallamak gerekir,xviii sonra emzirme sırasında sütün onlara 

girmesinden sakınılır. Çocuğun damağına bal konsun. Burnu sık sık sıcak su ve yağla temzilensin ve 

sümkürülsün. Sık sık ovmayla, yağlamayla, azanın yanlara uzatılmasıyla, kundakla ve kafanın 

azasının, burnun ve alnın düzeltilmesi ile bakımı yapılsın, çünkü bu tedbire uyulursa, çok sayıdaki 

afetlerden korunur. Karnını germeyecek ve ondan çok yel çıkarmayacak ve durgunluk, tembellik, uzun 

uyku, debelenme, ağlama ve kusma vermeyecek miktardaxix emzirilsin. Eğer bu rahatsızlıklar ortaya 

çıkarsa, haliyle ölür,xx bu yüzden adet olduğundan daha uzun emzirilmesin ve uykusu artırılsın. Sonra 

sıcak suda ısıtılırxxi ve adet olandan daha az miktarda emzirilir ve sonra adet olana geri döndürülür. 

Uykusunu uzatmak için sakinleştirici ilaçlardan az miktarda verilir. Yatağında itidalle hareket 

ettirilir,xxii emzirmenin akabinde daha yavaş ve daha yumuşak olur. Gözünün üzerine doğumun ilk 

gününde bir bez konsun ve mekânda parıltı ve ışık olmasın. Önüne boncuk ya da renkli bezler asılsın ve 

ona ninni söylensin.xxiii Konuşma zamanı yaklaştığında, mürebbiye onun dilini ovmayı ve onunla 

oynamayı çoğaltsın. Özellikle konuşma gecikirse, dilinin dibixxiv balla ve enderani tuzla ovulur. Önünde 

konuşulur. Kolay ve hafif sözcükler öğretilir. Dişlerin çıkma zamanı geldiğinde, onun dişeti her gün 

köpükle ya da tavuk iç yağı ile ovulur ve üzerine baştanbaşaxxv sürülür. Boynuxxvi yağla çok yağlanır ya 

da eğer ishal olursa, sirke ve suyla nemlendirilmiş kimyon ve gül al ve onunla karnına yakı yap ve 

sütün içine zamk ve çamur koy ve içir. Eğer kabız olursa, pişmiş bal ve boraks ya da fare pisliğinden 

biraz yükle. Sütten kesme zamanı geldiğindexxvii şeker, süt ve irmik unundan belâlîtxxviiixxix yapılsın. 

Onunla oynasın ve onu emsin diye ellerinin arasına bırakılsın. O yavaş yavaş artırılsın ve ona yumuşak 

piliç ya da turaçxxx göğsünden et konsun. Eğer bunu lezzetli bulursa, bundan etkilenirse ve bundan 

talep ederse, emzirmeyi yavaş yavaş azalt. Sonra geceleri emmeye kesinlikle bırakılmaz. Sonra 

gündüzleri de emzirmemeye alıştırılır ve sıcak zamanda sütten kesilmez. 

Bölüm XXIX. Sütannenin seçimi ve tedbiri hakkında 

Sütanne genç, kırmızıyla karışık beyaz, parlak renkli olsun. Doğum zamanı ne yakın olsun, ne de uzak 

ve ne hasta olsun, ne de hasta bakıcı. Memeleri büyük, göğsü geniş, bedenin şişmanlığında mutedil 

olsun. Tuzludan, keskin acıdan, ekşiden, tutucudan, ısıtmada kuvvetli baharatlardan, pırasa, soğan, su 

teresi ve özellikle kerevizden sakınılsın. Sütannenin bunları kesinlikle yememesi gerekir. Gıdalardan iyi 

kavunla birlikte, katışıksız etler, pirinç ve buğdaya yönelsin.xxxi Adet görmekten ve cinsel ilişkiden 

sakınmalıdır. Eğer sütü azalırsa, içine biraz rezene tohumu atılmış, şeker, süt ve kuru irmik ekmeği ve 

bakla unundan bir araya getirilmiş çorba verilir. Eğer sütü çok yoğun olursa, gıdası yumuşatılır ve 

daha az yorulur ve ballı sirke ve ince şarap içirilir. Eğer çok ince olursa, kuvvetli ve fena kokuluxxxii 

gıdalar ve uyku arttırılır. Eğer çocuk ishal olursa, o zaman sütanneye karnı tutucu şeylerden yedirilsin, 

tatlı ve yağdan uzaklaştırılsın. Eğer çocuğun bedeni kesilirse arpa suyu içirilir, sıcak şeylerden ve 

tatlıdan perhiz ettirilir ve müzevverelerle beslenir. Kan alınır. Eğer çocuk dört aya ulaşmışsa hacamat 

yapılır. Sütün uygunu, ondan bir damla tırnak üzerine sağıldığında ne akacak şekilde çok ince, ne de 

donmuş gibi çok yoğun ya da kokusu güzel, tatlı ve lezzetli olandır. Ama süt tuzluysa, bozulmuş ve 

kötü kokuluysa, onu çocuğa kesinlikle içirmemek gerekir. 
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Bölüm XXX. Diğer yaşların tedbirinin özeti 

Büyük çocuklara gelince kan almayla ya da kuvvetli ishalle tedavi edilmezler. Aksine onlarda hacamat 

kullanılır ya da meyve suları ile ishal yapılır. Çok miktarda meyve ve tatlıya hastalıklarını artırmasın 

diye ve yoğun gıdalara, peynire ve sütlere mesanelerinde taş ortaya çıkmasın diye izin verilmemelidir. 

İdrar aletlerini temizlemek için ve taş oluşması başlamasın diye bazı zamanlarda şeker ve soyulmuş 

kavun tohumları verilir. Sıracadan emin olmak için gıdayla tıka basa dolmaktan ya da peş peşe yemek 

üzerine yemekten uzak tutulur. Ergenlere ve gençlere gelince akut hastalıklara dikkat edilsin ve 

ortaya çıktığı zaman, rahatsızlıklar tamamlanmadan ve büyümeden önce, onlarda kan alma, ishal ve 

kuvvetli söndürücüler kullanılsın.  

Tartışma 

Çocuk hastalıkları konusunun Rāzī tarafından Kitābu’l-Manṣūrī’nin dışında ayrı bir çalışmada ele 

alınmış olmasından yola çıkılarak, yazının bu bölümünde Rāzī’nin gebelerin, lohusaların, sütannelerin 

ve çocukların sağlıklarının korunmasıyla ilgili olarak yazdıklarının, Antik dönem yazarlarının eserlerinin 

benzer bölümlerinde yer alan bilgilerle birlikte değerlendirilmesi yoluna gidilmiştir.    

Literatür gözden geçirildiğinde gebelik, çocuk sağlığı ve hastalıkları konusunda bilgiler içeren ilk 

örneklerden birisinin Hippokrates’in Aforizmalar adlı eseri olduğu görülmektedir. Eserin 3. 

bölümünde yer alan 24-29. aforizmalar çocukların hastalıkları ile ilgili iken, 5. bölümünde 28. 

aforizmadan başlayarak, 62. aforizma da dâhil olmak üzere 35 aforizmanın çoğunlukla gebelik olmak 

üzere kadın sağlığı ve hastalıkları ile ilgili olduğu görülmektedir.32,33 Bu aforizmalardan bazılarının 

Rāzī’nin yazdıkları ile benzerlik gösterdiği fark edilmektedir. Örneğin, 5. bölümün 31. aforizması 

“Gebe bir kadından kan almak, bilhassa fetüs iyi gelişmemişse düşük yapar,” 49. aforizması 

“Plasentayı çıkartmak için aksırtıcı bir ilaç veriniz, ağızla burun deliklerini kapayınız” ve 60. aforizması 

ise “Gebe kadının bol adet görmesi halinde fetüsün sağ kalmasına imkân yoktur” şeklindedir.32 

Freind tarafından Kitābu’l-Manṣūrī’nin “sağlığın korunması” üzerine olan dördüncü makalesinin 

kaynakları arasında sayılan16 Galenus’un De Sanitate Tuenda adlı eseri altı kitaptan oluşmaktadır.34 

Sağlığın korunması konusunun ele alındığı birinci kitapta, Galenus'un yazdıklarını aktaran Thomas 

Linacre’ın bölümlendirmesine göre sağlığın ne olduğu ve genel tanımı, canlı bedeninin sürekli 

değişmesi, bedenlerin besine gereksinim duyması, besinlerden artık oluşumu için gereken şeyler, 

artıkların kesin olarak ve doğru bir biçimde bedenden atılamaması durumunda zorunlu olarak 

canlının hasta olacağı, sağlığın bölünmez bir mesele olmadığı, ancak bir genişliğe sahip olduğu, en iyi 

beden yapısı ve en iyi biçimde olan bir bedenin nasıl yönetilmesi gerektiği konularıyla birlikte 

çocukların doğumlarından adolesan dönemine kadar hangi yollarla yönetilmesi gerektiği konusu 

üzerinde de durulduğu görülmektedir.34  

Galenus De Sanitate Tuenda’da “yenidoğanın hijyeni üzerine” olan bölümde öncelikle yenidoğanın 

bütün bedeninin ılımlı bir şekilde pudralanması ve kundaklanması gerektiğini, böylece onun derisinin 

içindeki parçalardan daha kalın ve daha sert olacağını söylemektedir. Doğayla uyum içerisinde olan 

bebekler için toz haline getirilmiş basit bir tuz-pudra yeterlidir. Bebeklerin kundaklandıktan sonra, 

beslenmeleri için süt almaları, saf su ile banyo yapmaları gerektiği ve diğer yaşlardan daha nemli bir 

yapıya sahip oldukları için tamamen nemli bir diyete gereksinim duydukları üzerinde durmuştur. 

Doğa, annenin sütünü çocuklar için nemli bir besin olarak planlamıştır ve bütün çocuklar için aynı 

derecede en iyisi anne sütüdür. Yenidoğanların ağızlarına sütannenin memesinin başı 
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yerleştirildiğinde, sütü istekle emer ve yutarlar. Eğer sıkıntılı olur ya da ağlarlarsa, mutsuzluklarını 

gidermenin en iyi yolu sütannenin meme başını onların ağzına koymaktır. Sütannelerin çocukların 

sıkıntısını gidermek için bulduğu ve tecrübeyle öğretilmiş olan üç çareden birisi yukarıda bahsedilen 

olup, diğer ikisi ise orta derecede sallamak ve sesi hafifletmektir. Bu yalnız onları sakinleştirmekle 

kalmaz, hatta onları uyutur bile. Doğa onların müzik ve egzersize doğal olarak yatkın olduğunu 

gösterir.35 

Galenus De Sanitate Tuenda da “emzirmenin hijyeni” başlıklı kısımda emziren bütün kadınların cinsel 

ilişkiden tamamen sakınması gerektiğini bildirmektedir. Bunun nedeni cinsel ilişkiyle menstruasyonun 

tetiklenmesi ve sütün artık daha fazla tatlı kalmamasıdır. Bunun ötesinde bazı kadınlar gebe kalabilir 

ve emen bir çocuk için bundan daha kötüsü yoktur. Galenus bu durumda sütünün lezzeti, görünümü 

ve kokusunun daha iyi olabileceği göz önünde bulundurularak başka bir sütannenin bulunması 

gerektiğini kuvvetle tavsiye etmektedir. En iyi süt, tadıldığında ve koklandığında tatlı olan, beyaz 

görünen, yoğunluk ve incelikte orta olandır. Kötü süt ya yoğun ve peynirsidir ya da sulu, ince ve 

kurşuni renklidir; kıvam ve renkte değişkenlik gösterir, tadıldığında ekşidir, turşu suyu izlenimi verir ya 

da bazı başka yabancı nitelik gösterir ve kokusu tatlı değildir. Bunlar bir annede gebelik ya da 

herhangi bir hastalık olup olmadığı konusunda karar verilecek olan iyi ve kötü sütün göstergeleri olup, 

bu durumda en iyisi, başka bir sütanneye değişim için karar vermek ve seçim yapmaktır.36 

Efes’te doğan ve Traianus ile Hadrianus dönemlerinde (98-138) Roma’da yıldızı parlayan,8 Methodist 

tıp okulunun izleyicisi ve temsilcisi, aynı zamanda jinekoloji, obstetrik ve pediatri alanında antik 

dönemin en önemli figürü olan Soranus’un,8,37 kadın hastalıkları ve doğum hakkındaki eseri Gynaecia 

yaklaşık bin dört yüz yıl alanını etkilemiş,38 Latinceye, Arapçaya, Almancaya, Fransızcaya ve İngilizceye 

çevrilerek yüzyıllar boyunca varlığını sürdürmüştür.39 Dunn39 Bergamalı Oribasius, Amidalı Aëtius, 

Aeginalı Paulus ve Moschion gibi antik yazarların Soranus’un yazılarını yağmaladığı yönünde görüş 

bildirmekte, Garrison37 eserin pediatrik bölümünün bu konuda antikçağa yapılmış en önemli katkı 

olduğundan bahisle, süt çocuğunun hijyeni ve beslenmesi konusunda akılcı önerilerle birlikte, yine süt 

çocuğunun hastalıkları konusunda ayrı bölümler içerdiği konusunda bir değerlendirme yapmaktadır.  

Rāzī’nin ele aldığı ve yukarıda sunulan konularda oldukça ayrıntılı bilgiler içeren Gynaecia’nın birinci 

kitabında yer alan “Gebe kadına nasıl bakım verilmelidir?” başlıklı on dördüncü bölümde Soranus 

gebe kadının bakımının üç aşama olduğunu, ilk aşamada yerleşmiş tohumun korunmasının, ikinci 

aşama süresince pikanın tedavisi gibi, sonradan ortaya çıkan semptomların yatıştırılmasının ve 

doğuma yakın olan üçüncü aşamada ise embriyonun mükemmelliği ve doğuma karşı dayanıklılığının 

artmasının amaçlandığını bildirmektedir. Gebelik olduktan sonra, gebenin fiziksel ve ruhsal her 

aşırılıktan ve değişiklikten sakınması gerektiği belirtilmektedir. Erken dönemde gebeliğin 

sonlanmasının nedenleri arasında korku, üzüntü, ani sevinç, şiddetli üzüntü; kuvvetli egzersiz, nefesin 

kuvvetle tutulması, öksürme, aksırma, darbe ve düşme, ağırlık kaldırma; ilaç uygulanması, keskin 

maddelerin ve aksırtıcıların verilmesi; hazımsızlık, sarhoşluk, kusma ve ishal, burundan, hemoroidden 

ve herhangi bir yerden kanama; bazı ısıtıcı etmenlerin neden olduğu gevşeklik, yine ateş, sertlik, 

kramp vb. sayılmaktadır. Gebenin yağsız balık, çok yağlı olmayan et ve keskin olmayan sebzeler gibi 

nötral yiyecekleri yerken; soğan, sarımsak, pırasa, salamura et ve balık ve çok sulu yiyecekler gibi 

keskin olan her şeyden uzak durması gerektiği belirtilmektedir. Genelde bütün vücutta, özelde ise 

rahmin istirahate ihtiyacı olan kısımlarında harekete neden olduğu için cinsel ilişkiden sakınılması 

gerektiği bilgisi verilmekte; yine gebenin banyosunun oldukça ılık olması, vücudun zayıf düşmemesi 

ve gevşememesi için banyonun uzamaması ve aşırı terlemeye neden olmaması gerektiği 
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açıklanmaktadır. Bu bölümde genel olarak Soranus’un açıklamalarının nedensellik içerisinde olduğu, 

gebenin neyi neden yapması ya da yapmaması gerektiğinin vurgulandığı görülmektedir. Soranus’un 

bu konudaki açıklamaları buraya yazılanlarla sınırlı olmayıp, “Pika (kissa) üzerine” ve “Pikadan 

doğuma kadar bakım nasıldır?” başlıklı bölümlerde gebenin adı geçen dönemlerdeki bakımı ile ilgili 

oldukça uzun ve ayrıntılı bilgiler verdiği görülmektedir.40 

Gynaecia’nın ikinci kitabının “Hangi belirtiler yakın olan normal doğumun önünde olur?” “Bir kişi 

doğum için ne hazırlamalıdır?” ve “<Bir kişi doğumda ne yapmalıdır?>” başlıklı birinci, ikinci ve üçüncü 

bölümlerinde ayrıntılı bir şekilde doğumda yapılacaklar tarif edilmekte; yine ikinci kitabın “Memelerin 

şişmesi üzerine” başlıklı beşinci bölümünde de sütün akın etmesi nedeniyle memenin şişeceği, 

başlangıçta ağırlaşacağı, sonra acıyacağı ve gerginleşerek iltihaplanacağı bildirilmekte, bunun için 

yapılacaklar anlatıldıktan sonra, annenin bebeğini kendisinin emzirmeyeceği ya da emzireceği 

durumlarda yapılacaklar hakkında bilgi verilmektedir.40  

Gynaecia’nın dördüncü kitabının “Plasentanın retansiyonu” başlıklı dördüncü bölümünde plasenta ve 

eklerinin geride kalmasının rahmi etkileyerek sorun yaratacağını bildiren Soranus, plasenta ve 

eklerinin çıkarılabilmesi için kendisinden önceki hekimlerin kullandıkları yöntemler hakkında bilgi 

vermekte, örneğin Hippokrates’in nefesin basıncı ile plasentanın atılabilmesi için aksırtıcılar 

kullandığını ve burun deliklerini kapattığını, Euryphon’un geyik otu ile salyadan yapılmış diüretik 

posyonlar kullandığını, bazılarının hastayı bağlandıkları bir merdiven aracılığı ile sarstıklarını, Euneor, 

Sostratus, Prusyalı Apollonius’un ise çıkmış olan parçayı kavrayarak, plasentayı dışarı çekmek 

gerektiğini söylediklerini bildirmektedir. Bazılarının zift, insan saçı, geyik boynuzu, şeytantersi, siyah 

kimyon ve acı pelinle tütsü yaptıklarını, Straton’un ise Hint sümbülü, Çin tarçını gibi aromatik bitkileri 

bir gümüş ya da kalayla kaplanmış bakır bir kaba koyduğunu, sonra kapağı kavrayarak, bir borunun bir 

ucunu onun etrafına koyduğunu, diğer ucunu vaginanın içine yerleştirdiğini ve kabı küçük bir ateşin 

üzerinde ısıtarak o bölgeyi tütsülediğini söylemektedir. Plasentanın bebeğin kendi doğal hareketleri 

ile ileri doğru çekilebilmesi için, Mantias’ın yenidoğanı doğuran kadının uylukları üzerine koyduğunu 

haber vermektedir. Bu bilgileri verdikten sonra, bu söylenenlerin hepsinin kötü olduğunu 

nedenleriyle anlatan Soranus, döleşinin göbek kordonu ile bağlantısının korunduğu durumda, 

yenidoğanın bir yardımcının ellerine verilmesinden sonra, kordonun kılavuzluğunda, birisinin elini 

sokarak, doğuran kadın ıkınırken, koparmadan ve yırtmadan lateral hareketlerle nazik bir şekilde 

döleşini ayırması gerektiğini bildirmekte ve herhangi bir parçanın çıkmadığı ve orifisin açık olduğu 

durumlar ile orifisin kapalı olduğu durumlar gibi farklı koşullarda yapılabilecek işlemlerle ilgili 

açıklamalarına devam etmektedir.40 

Bebeğin bakımı ile ilgili olarak da Gynaecia’da çok ayrıntılı bilgiler bulunmaktadır. Gynaecia’nın ikinci 

kitabının “<Nasıl temizlenir>” başlıklı sekizinci bölümünde Soranus, doğumdan sonra yenidoğanın 

gözlerine ve ağzına dikkate edilerek, vücuduna az miktarda tuz serpilebileceğini, vücut temizlendikten 

sonra, ılık su ile vücudu kaplayan bütün emülsiyonun temizlenmesi gerektiğini bildirmekte; 

parmaklarla burnun sıkılarak içindeki mukusun dışarı çıkarılmasını, ağzın ve kulakların temizlenmesini, 

göze zeytinyağı damlatılmasını önermekte ve kundaklama konusunda geniş bilgi vermektedir. Yeni 

doğan bebeğe orta derecede kaynatılmış bal verilmesini, bunun için de bebeğin ağzının parmakla 

nazikçe yağlandıktan sonra, ılık bal likörünün damlatılması gerektiğini söylemektedir. Eğer süt verecek 

kişi henüz hazır değilse, üç gün yalnızca bal kullanılmasını, ya da balla birlikte keçi sütü verilmesini 

önermektedir. Eğer koşullar sütanne seçimine izin verecek olursa, en iyisinin seçilmesi gerektiğini, 
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kendi annesinin seçilmesinin şart olmadığını bildirmekte, eğer her şey eşit olursa, o durumda en 

iyisinin çocuğun annesinin sütü ile beslenmesi olduğunu vurgulamaktadır.40 

Soranus’un Gynaecia adlı eserinin ikinci kitabının “Bir sütannenin seçimi üzerine” başlıklı on ikinci 

bölümünde yazdığına göre sütanne 20 yaşından genç ve 40 yaşından yaşlı olmamalı; iki ya da üç kez 

doğum yapmış, sağlıklı, geniş yapılı, iyi renkli olmalıdır. Memeleri orta büyüklükte, gevşek, yumuşak 

ve kırışıksız; meme başları ise ne büyük, ne de küçük olmalıdır. Sütanne kendini kontrol etmeli, cinsel 

ilişkiden, içmekten, çapkınlıktan, bunun gibi zevklerden ve nefsine hâkim olamamaktan uzak 

olmalıdır. Soranus’un verdiği bilgiler bunlarla kısıtlı olmayıp, bu konuda oldukça ayrıntılı açıklamalar 

yapmıştır.40 

Soranus Gynaecia adlı eserinin ikinci kitabının “Sütün test edilmesi üzerine” başlıklı on üçüncü 

bölümünde sütün muayenesiyle ilgili olarak mutedil sütün, tırnak, defneyaprağı, ya da benzer 

yumuşaklıkta bir şey üzerine bir damla damlatıldığında yavaşça yayılacağını, sallandığı zaman aynı 

şekli sürdüreceğini bildirmekte; eğer hemen akarsa sütün sulu, ya da bal gibi bir arada olur ve 

hareketsiz kalırsa yoğun olduğu açıklamasını vermektedir. Diğer konularda olduğu gibi bu konudaki 

açıklamalar da ayrıntılıdır.40 

Sütün gelmediği, bozulduğu, sulu ya da yoğun olduğunda yapılacaklar da ayrıntılı bir şekilde ele 

alınmıştır. Soranus Gynaecia’nın ikinci kitabının “Eğer süt kesilirse ya da bozulursa ya da yoğunlaşırsa 

ya da sulanırsa bir kişi ne yapmalıdır” başlıklı on beşinci bölümünde bu durumda yapılacak en iyi şeyin 

sütannenin değiştirilmesi olduğunu, ama koşullar uygun değilse o zaman yenidoğanın 

hastalanmaması için bir diyet reçete edilmesinin gerekli olduğunu bildirmektedir. Eğer süt yoğunsa, 

sütanne banyo yapmalı, yulaf lapası kıvamında çok besleyici olmayan yiyecekler yemeli ve su 

içmelidir. Eğer süt çok incelmişse, sıvılaştırma eğilimi olduğu için banyo göz ardı edilmeli ve kılçıksız 

buğdaydan hazırlanmış lapa, yumurta, çam kozalağı, domuz paçası, burnu, kulağı, bazen kızartılmış, 

bazen kaynatılmış oğlak eti gibi gıdalar yenmelidir.40 

Bergamalı Oribasius erken dönem Bizans hekimlerinden biri olup, İskenderiye Tıp Okulu’nda öğrenim 

görmüş ve İmparator Iulianus Apostata (s. 361-363)’nın özel hekimliğini yapmıştır. Adı geçen 

imparatorun emriyle, döneminin tıp bilgisini içeren Iatrikai Synagogai (Collectiones Medicae) isimli 

ansiklopedik bir eser derlemiştir.8,41 Bunun yanında, aynı eserin bir özeti (Synopsis) ile pratik tedaviler 

içeren bir tıp kitabı (Euporista / Remedia parabilia) yazmıştır. Oribasius alınıtılarını büyük bir dikkatle, 

sıklıkla kelimesi kelimesine yaptığı için, üçte biri günümüze ulaşan 70 kitaplık bu eserin tarihsel değeri 

oldukça büyüktür.8  

Oribasius’un da konumuzla ilgili açıklamaları oldukça geniş olup, verdiği bilgiler arasında Rāzī’nin 

söyledikleri ile uyumlu bilgiler görülmektedir. Oribasius Synopsis’in beşinci kitabının “Gebe kadında 

olan arazlar ve salık vermemiz gereken diyet” başlıklı birinci bölümünde, gebe kadında sıklıkla kusma, 

salya artışı, göğüste yanma, yiyecekten tiksinme gibi şikâyetler ortaya çıkabileceğini bildirmekte, bu 

durumlar için çeşitli tedavi önerileri sunmakta, örneğin göğüs yanmasını yatıştırmak için yemeklerden 

sonra az miktarda sıcak su içmeyi, yavaş yürümeyi ve üst kadranı yünle örtmeyi önermekte; yine 

yiyecekten tiksinmesi olan gebe kadın için keskin maddelerin, özellikle hardalın yararlı olduğunu 

bildirmektedir.42 Oribasius doğumdan hemen sonra yenidoğana yüksek kaliteli açık balın verilmesini, 

ondan sonra dört gün süreyle ılık bal ve su solüsyonunun yavaşça verilmesini önermiştir. Mideye ağır 

olduğu için tereyağı verilmemelidir. Bu dört günlük sürede de yenidoğanlar için uygun olmadığından 

yoğun kolostrumu uzaklaştırmak için sütannenin memeleri sağılmalıdır.41 
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Oribasius’a göre (Synopsis [Beşinci kitap, “2. Sütanne”] ve Collectiones Medicae [Belirsiz kitaplar, “13. 

Bir sütannenin seçimi”]) sütannenin hafif bir hastalığı bile olmamalı ve ne çok genç ne de çok yaşlı 

olmalı, 25 yaşından genç ve 35 yaşından daha yaşlı olmamalıdır.42,43 Collectiones Medicae’ın 

yukarıdaki bölümünde yazan bilgilere göre sütanne eğer yaşlı olursa, sütü çok olmayacaktır. Eğer çok 

genç olursa, yeterli sütü olsa bile sindirimi zor olacaktır. En iyi durum sütannenin anne ile aynı yaşta 

olmasıdır. Sütannenin göğsü geniş, bedeni büyük, sternumu iyi gelişmiş, rengi iyi; memeleri orta 

boyda ve kırışıksız, meme başları ne büyük, ne de küçük, kanalları ne çok dar, ne de çok geniş ve 

kıvrımlı olmalıdır. Büyük memeler gereğinden daha fazla süt ürettiği ve orada kaldığında bozulduğu 

için çocuğa zarar verirken, ağırlığı nedeniyle de sütanne için uygun değildir. Küçük memeler ise az süt 

verir. Oribasius yine bu bölümde meme başları ile süt kanallarının durumu hakkında açıklamalar da 

vermektedir.43  

Oribasius’un Synopsis’in “Beşinci kitabı”nın “Sütanne” başlıklı ikinci bölümünde ve Collectiones 

Medicae’ın “Belirsiz kitaplar” adlı kısmının “Bir sütannenin seçimi” başlıklı 13. bölümünde bildirdiğine 

göre, sütanne kaynatılmış arpa ve buğdaydan yapılmış ekmek ve içecekler, kayaların altında olan 

balıklar ve yumuşak piliçler tüketmelidir. Sütanne genel olarak tuzlu, keskin, acı, ekşi, ısıtıcı, baharatlı 

yiyeceklerden uzak durmalı; yine süt için zararlı olduğundan dolayı cinsel ilişkiden kaçınmalıdır. 

Çocuğu taşıyacağı için sütannenin kolları ve omuzları ile egzersiz yapması yararlı olacaktır.41-43  

Oribasius’un yazdıkları arasında sütün kötü olan niteliğinin düzeltilmesi konusunda ise Synopsis’in 

“Beşinci kitabı”nın “Sütün kötü nitelikleri nasıl düzeltilmelidir” başlıklı dördüncü bölümünde ve 

Collectiones Medicae’ın “Belirsiz kitaplar” adlı kısmının “Bir sütannenin seçimi” başlıklı 13. 

bölümünde şunlar göze çarpmaktadır. Örneğin, eğer süt çok yoğunsa, kusturarak balgam 

uzaklaştırılmalı, bunun için de sirkeli bal şerbeti kullanılmalıdır. Yemekten önce yapılacak egzersiz 

sütü inceltir.42,43 Oribasius bundan sonra keklik otu, çördük otu, kekik ve turna balığından bazılarının 

yiyecek olarak, bazılarının da kaynamış suda içecek olarak kullanılmasını önermektedir. En iyi şaraplar 

beyaz, güzel kokulu ve hafif olanlardır.42 Eğer süt acılaşırsa ve incelirse egzersiz azaltılır, sütanneye 

haşlanmış keçi, koyun ya da domuz etinden yapılmış lezzetli yemekler verilir ve tatlı şarap içirilir.42,43 

Eğer süt azalmışsa, sütanne tatlı şarap ve üzüm suyu içmeli, terlemesin ve vücut sıvıları azalmasın 

diye orta derecede egzersiz ve banyo yapmalıdır.41 Memelere ve meme başlarına masaj yapılması ve 

kupa çekilmesi de öneriler arasındadır.41-43 Yine eğer süt yoğun, ekşi ya da kötü kokuluysa, meme bir 

kez sağıldıktan sonra, çocuğa verilmeli, sütün kokusu güzel kokulu şarap, iyi terbiye edilmiş yiyecekler 

ve ballı şarap ile düzeltilmelidir.42,43 

Oribasius’un Synopsis’in “Beşinci kitabı”nın “Sütannenin sütü” başlıklı üçüncü bölümüne ve 

Collectiones Medicae’ın “Belirsiz kitaplar” adlı kısmının “Sütannenin sütü ve en iyi sütü tanımanın 

yolu- Kyzikoslu Minesithea’dan alınmıştır” başlıklı 15. bölümüne göre en iyi süt yoğunluk, miktar, 

koku, renk, lezzet ve köpük oranında ortalama olandır. Sütün test edilmesi için birkaç yöntem öneren 

Oribasius’un yöntemlerinden birisi, Soranus’ta gördüğümüz ve Rāzī’nin de önerdiği, başparmağın 

tırnağı üzerine sütün damlatılarak incelenmesidir.41-43  

Amidalı Aëtius Doğu Roma İmparatoru Iusitinianus I (s. 527-565) döneminde parlamıştır. Bizans 

sarayında hekimlik yapan Aëtius, başlıca Galenus ve Archigenes’i temel alan Biblia Iatrika isimli 16 

kitaplık tıbbi bir ansiklopedinin yazarıdır.8 Tetrabiblon olarak da bilinen eser dört kısım olarak ele 

alınmış olup, her kısım dört kitap içermektedir.34 On altıncı ve son kitapta kadın hastalıkları ve doğum 

konuları ile bir de vade mecum bulunmaktadır. Burada memelerin, uterusun, genital organların çeşitli 
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hastalıkları ile ilgili pek çok tedavinin yanı sıra, gebelik, gebelikten korunma ve kısırlık hakkında da 

bilgiler verilmekte, doğumla ilgili olarak embryulcia ve embriyotomi tekniği, meme kanseri, mesane 

taşı, inguinal herni, kondiloma, dış genital organların tümörleri, prolapsus, apse, atrezi gibi uterus 

hastalıkları konusunda cerrahi yaklaşımları tanımlamaktadır.44 

Aëtius, Tetrabiblon’da dördüncü kitabın ikinci bölümünden itibaren çocuklarla ilgili konuları ele 

almıştır. Dördüncü kitabın ikinci bölümü “Yeni doğmuş bir bebeğin sağlıklı olduğu nasıl anlaşılır?”  

üçüncü bölümü “Bebeğin doğumu hakkında,” dördüncü bölümü “Sütannenin seçimi hakkında,” 

beşinci bölümü “Sütün muayenesi hakkında,” altıncı bölümü ise “Sütannenin tedbiri hakkında” olmak 

üzere yazının konusu ile uyumlu başlıklar taşımaktadır. Dördüncü kitabın 7. bölümünden başlayarak 

28. bölümü dâhil olmak üzere çocuk hastalıkları ele alınmış, “Bebekler ne zaman sütten kesilir?” 

başlıklı 29. bölüm ile “Sütten kesilmiş bebeklerin ve sırasıyla diğer yaşlardakilerin tedbiri hakkında” 

başlıklı 30. bölümde yeniden çocukların sağlıklarının korunması ile ilgili konulara dönülmüştür.45 

Aeginalı Paulus Yunan tıbbının son temsilcisi olup, İskenderiye’de parlamıştır. Arapların İskenderiye’yi 

fethinden (640) sonra da İskenderiye’de kalmıştır. Geniş ölçüde Galenus ve Oribasius’a dayanan yedi 

kitaplık bir tıbbi ansiklopedi yazan Paulus’un İslam tıbbı üzerine büyük bir etkisi olmuştur.8 Aeginalı 

Paulus’un yedi kitaptan oluşan bu eserinin Ḥuneyn b. İsḥāḳ (809-877) tarafından Arapçaya 

çevrilmesinin46 bu duruma etki yapmış olabileceğini söylemek olanaklı görünmektedir. Ḥuneyn aynı 

zamanda Oribasius’un Synopsis’ini de çeviren kişidir.46 

Aeginalı Paulus da ünlü eseri Epitome’un birinci kitabının “hamile kadınların şikayetleri ve beslenmesi 

üzerine” başlıklı birinci bölümünde gebelikte ortaya çıkan hazımsızlık ve kusma şikâyetlerinde ayakta 

yapılan egzersizin, çok tatlı olmayan yiyeceklerin ve sarı güzel kokulu şarapların uygun tedaviler 

olduğunu bildirmekte, çeşitli maddelerin ilaç olarak verilmesini, yiyeceklere karşı tiksinti duyulması 

durumunda, iştahın lezzetli maddelerle açılmasını önermekte, yiyecekten nefret edenler için keskin 

maddelerin, özellikle hardalın işe yarayabileceğini bildirmektedir.47 

Paulus’un Epitome’un birinci kitabının “Sütanne üzerine” başlıklı ikinci bölümünde bildirdiğine göre 

sütanne her türlü hastalıktan uzak, ne çok yaşlı, ne çok genç, 25-35 yaşları arasında, göğsü ve 

memeleri geniş olmalı; meme uçları kısa ve büzülmüş olmamalıdır. Ne çok şişman ne de çok zayıf 

olmalı, yakın zamanda doğum yapmış olmalıdır. Sütanne tuzlu, ekşi, acı, keskin, çok ısıtan, kötü 

kokulu, güçlü kokulu şeylerden, baharatlardan sakınmalıdır. Sütanne cinsel ilişkiden de uzak durmalı, 

kol ve omuzlarını çalıştıracak işlere izin verilmelidir.47 

Aeginalı Paulus Epitome’un birinci kitabının “Sütannenin sütü üzerine” başlıklı üçüncü bölümünde 

yoğunluk, miktar, renk, koku ve tat olarak mutedil olanın en iyi süt olduğunu bildirmekte, sütün 

kalitesini anlamak için önerdiği testlerden birinde, diğer yazarlarda da gördüğümüz sütün 

başparmağın tırnağı üzerine damlatılıp, tırnak döndürüldüğünde sütün akışının güneş ışığında 

izlenmesini önermektedir. Epitome’un birinci kitabının “Sütün kötü nitelikleri nasıl düzeltilir” başlıklı 

dördüncü bölümünde Paulus’un bildirdiğine göre eğer süt yoğun ise kusmayla balgam boşaltılmalıdır. 

Bunun için de en uygun olan sirkeli balın kullanılmasıdır. Çalışmanın azaltılması ve bazı maddelerin 

kullanılması da bu konuda iyi olacaktır. Eğer süt akışkan ise sütannenin çok olan işleri azaltılmalı, 

kuvvetli çorbalarla ve domuz eti ile beslenmeli, tatlı şarap içirilmelidir. Eğer sütün miktarı azsa, 

sütanne çorba içmeli, diyeti zengin olmalı, tatlı şarap içmeli, memeleri ve meme uçları ovulmalıdır. 

Süt kötü olduğunda -yoğun, keskin ya da güçlü kokulu- önce sağılmalı, meme ondan sonra çocuğa 
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verilmelidir. Keskin olan süt çocuğa açken verilmemelidir, kötü kokulu olan ise şarap ve tatlı 

yiyeceklerle düzeltilir.47 

Paulus doğumdan sonra döleşinin rahimde kaldığı durumlarda, döleşinin çıkarılması için yapılacakları 

Epitome’un cerrahi üzerine olan altıncı kitabının “Plasentanın retansiyonu üzerine” başlıklı yetmiş 

beşinci bölümünde ele almıştır. Paulus, eğer uterusun ağzı genişlemiş, plasenta ayrılmış ve uterusun 

bir bölümünde bir top halinde yuvarlanmışsa, çıkartılmasının kolay olduğunu söylemekte, sol elin 

ısıtılarak ve yağlanarak uterusun boşluğuna sokulup, plasentanın olduğu yerden çıkarılacağını 

bildirmektedir. Eğer plasenta ve ekleri uterusun fundusuna yapışıksa, el benzer yolla içeri 

yerleştirilmeli, sonra plasenta ekleriyle birlikte kavranmalı ve çekilmelidir. Prolapsus korkusu 

nedeniyle, plasenta aşağı doğru ve çok şiddetle çekilmemeli, başlangıçta bir yandan diğer yana doğru 

nazikçe, sonrasında ise biraz daha kuvvetli hareket ettirilerek, yapışıklıklarından serbestleşmesi 

sağlanmalıdır. Uterusun ağzının kapalı olduğu durumda da aynı şekilde tedaviyi öneren Paulus, eğer 

güçten kesilmemişse, aksırtıcıların ve aromatiklerle bir kapta yapılacak tütsülerin kullanılabileceğini 

bildirmekte ve eğer uterusun ağzı genişlerse, belirtildiği şekilde elin uterusa yerleştirilerek, 

plasentanın çıkarılması için girişim yapılması gerektiğini söylemektedir. Eğer plasenta ve ekleri bu 

şekilde çıkarılamazsa, paniğe gerek olmadığını, birkaç gün sonra çürüyeceğini, kanlı irin haline 

çözüneceğini ve düşeceğini bildiren Paulus, kötü koku kafayı etkileyeceği ve mideyi bozacağı için, 

kakule ve kurutulmuş incir gibi uygun tütsülerin kullanılması gerektiğini yazmaktadır.48 

Soranus,40 Oribasius,43 Aëtius45 ve Paulus’un47 eserlerinde genel olarak çocuk hastalıklarının gebenin 

tedbiri, sütannenin seçimi, sütün nitelikleri ve düzeltilmesi gibi konu başlıkları ile birlikte ele alındığı 

görülmektedir. 

Sonuç yerine 

Radbill31 “The first treatise on pediatrics” adlı makalesinde İstanköylü Hippokrates (MÖ. 460-370) ve 

Bergamalı Galenus’un (129-200) eserlerinde çocuk hastalıkları konusunun rastlantısal olarak ele 

alındığını belirttikten sonra, Galenus’un çağdaşı Efesli Soranus (II. yy)’un yenidoğanın tedbiri ve 

hastalıklarını da içine katarak kadın hastalıkları ve doğum üzerine olan eserinde pediatri ile obstetrik 

arasında bağlayıcı bir model oluşturduğunu söylemektedir. Radbill, Bizanslı yazarlar Bergamalı 

Oribasius (325-403), Amidalı Aëtius (502-575) ve Aeginalı Paulus (625-690)’un eserlerine pediatri 

hakkında kapsamlı bölümler eklerken, aynı zamanda eserlerinde pediatri ile ilgili dağınık referanslar 

da verdiklerini bildirmektedir.31 Öte yanda Ebū Bekr Muḥammed b. Zekeriyyā er-Rāzī’nin Practica 

Puerorum adıyla Latinceye çevrilerek 1481 yılında Liber ad Almansorem ile birlikte basılan ve tıp tarihi 

literatüründe çocuk hastalıkları konusunda yazılan ilk müstakil eser olarak kabul edilen Risāle fī 

Ṭıbbi’l-Eṭfâl adlı yapıtında, çocuk hastalıklarını ve tedavilerini “baştan ayağa” ele aldığı7,31 için olsa 

gerek, Kitābu’l-Manṣūrī’nin “sağlığın korunması” üzerine olan dördüncü makalesinde gebelerin ve 

lohusaların sağlıklarının korunması yanında çocukların da sağlığının korunması konusunu ele alırken, 

öncüllerinin eserlerinde görülenden farklı olarak, çocuk hastalıkları konusunu dışarıda bıraktığı 

görülmektedir. 

Rāzī’nin gebelerin, lohusaların, sütannelerin ve çocukların tedbiri konusunda yazdıklarının yukarıda 

adı geçen yazarların yazdıkları ile karşılaştırıldığında oldukça benzer oldukları görülmekte, bu durum 

da Rāzī’nin eserini hazırlarken öncüllerinin eserlerini kaynak olarak kullandığı fikrini desteklemektedir. 

Fakat Rāzī’nin öncüllerinden farklı olarak, konuları daha kısa şekilde ele aldığı, nedenlerini 
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açıklamadan doğrudan önerilerini sunduğu ya da bir başka deyişle neden sonuç ilişkisine girmediği 

fark edilmektedir  

Bununla birlikte Freind’ün14 çalışmanın konusu olan gebelerin, sütannenin ve çocukların tedbiri 

konusunun da içinde olduğu Kitābu’l-Manṣūrī’nin “sağlığın korunması” üzerine olan dördüncü 

makalesinin kaynakları arasında saydığı Aëtius’un eserinin konuyla ilgili bölümünün tartışmaya 

ayrıntılı olarak dâhil edilememiş olması bu çalışmanın kısıtlılığı olarak göze çarpmakla birlikte, 

incelemenin de ortaya koyduğu gibi bu konudaki bilgilerin yukarıda sunulan eserlerde sıklıkla benzer 

şekilde ele alındığı ve bir eserden diğerine aktarıldığı fark edilmektedir.  
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SON NOT 

                                                           
i
 LM: Latince metinde “susam” yer almamaktadır.  
ii
 LM: Latince metinde “humorum bonorum generativis cibis” yani “iyi topraklarda yetişmiş gıdalar” ifadesi kullanılmıştır. 

iii
 LM: Latince metinde bunlara ek olarak “keklik” anlamına gelen “perdix” sözcüğü de yer almaktadır.  

iv
 LM: Arapça metinden farklı olarak sadece “güçlendirici” değil, “mide ağzını güçlendirici” denilmektedir.  

v
 LM: “Ölçülü biçimde su ile seyreltilmiş, güzel kokulu şaraptan az miktarda içsin.”  

vi
 LM: “hamamda ve de güneşte” 

vii
 LM: “şarkıyı, oyunu ve keyif veren şeyleri” 

viii
 LM: Latince metinde yer alan “Baş ve yüz etrafında koku veren şeyler ve tütsüler kullanılsın” ifadesi Arapça metinde yer 

almamaktadır.  
ix
 LM: “Eğer iştahı çok az ise, ona diğerlerinden farklı olarak iştahı artıran soğan, hardal ve bunlara benzer acı şeylerden az 

miktarda verilsin.” 
x
 LM: Kötü gıdalardan sakınsın ve farklı farklı yiyeceklerin mide içinde karışmamasına dikkat etsin.” 

xi
 LM: “Eğer gebe hasta olursa, damardan kan almadan ya da ishal etmeden tedavi edilsin, bununla birlikte fetüsün yaşamını 

sürdürmesi ve doğumun kolay olması için son derece çekingen ve çok özenli davranılsın”  
xii

 LM: “Bunlardan vulvaya gönderilmiş olmalıdır.” 
xiii

 LM: “ve ayaklarını düz biçimde uzatsın, ardından her ikisi üzerinde aynı anda bir kez yükselsin.” 
xiv

 LM: “Doğum ağrısı şiddetli olursa, burun deliklerini ve ağzını tutarak kendisini sıksın.” 
xv

 LM: “Eğer doğum zorlaşırsa ve doğum yapanın ölmesinden korkuluyorsa…” 
xvi

 LM: “Eğer doğum sonrası kanama çok olursa ve bu nedenle güç kaybı oluşursa…” 
xvii

 LM: “gebe yukarıda belirtilmiş olan tütsülerle tütsülenmeli, ayrıca bunlardan vulvaya da gönderilmelidir.” 
xviii

 LM: “Doğumdan sonra çocuğun kulaklarını hemen bastırmak gereklidir, ayrıca bu daha sonra da birçok kez yapılmalıdır.” 
xix

 LM: “biçimde…” 
xx

 LM: “haliyle ölür” ifadesi Latince metinde geçmemektedir. 
xxi

 LM: “Sonra sıcak suda yıkansın…” 
xxii

 LM: “Onun beşiği yavaş yavaş sallanır…” 
xxiii

 LM: “Yumuşak bir ses tonuyla, ani ve yüksek tonlardan kaçınarak hoşuna giden ninniler söylenmelidir.” 
xxiv

 LM: “dilin üstü…” 
xxv

 LM: “ve onların üzerine arpa çekilmelidir.” 
xxvi

 LM: “Boyun omurları ve gırtlak…” 
xxvii

 LM: “Yemek yemeye başlayacak yaşa geldiğinde…” 
xxviii

 LM: “palamuta benzer silindirik şekiller” 
xxix

بلَََليط   [Belālīṭ] Level, or even, lands, or tracts of ground: (...) [See also  The earth, or ground: (TA:) or [Belāṭ] بلَََط .(...) [  بلَََط

even, smooth ground. (Ḳ, TA)-The face, or surface, of the earth, or ground: (Ḳ:) or the part where what is hard, thereof, i.e. 
of the earth or ground, ends: (AḤn, Ḳ:) or the hard part of the exterior thereof. (A, TA:)-[Flag-stones, or flat stones for 
pavement; and baked bricks for pavement; (a coll. gen. n., of which the n. un. is with ة ;)] stones, [Ṣ, Mṣb, Ḳ,) and any other 

things, (Msb,) which are spread in a house (Ṣ,Ḳ) &c., (Ṣ,) or with which a house is spread or paved. (Mṣb.)-Any ground, or 
floor, paved with such stones, or with baked bricks; (Ḳ;) [a pavement.] (...)

30 

xxx
 LM: “keklik” 

xxxi
 LM: “Buğday ve pirinçten yapılmış gıdalarla, iyi ve taze etlerle ve hoş kokulu çorbayla beslenmelidir.” 

xxxii
 LM: “katı” 
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